
 
CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Independence – Freedom – Happiness 

HỢP ĐỒNG 

CHUYỂN NHƯỢNG QUYỀN SỬ DỤNG ĐẤT 

CONTRACT OF LAND USE RIGHT TRANSFER 

Chúng tôi gồm có: 

We are: 

BÊN CHUYỂN NHƯỢNG (Sau đây gọi là bên A): 

TRANSFEROR (hereinafter referred to as Party A): 

Tên tổ chức:  ....................................................................................................................................................  

Organization name: .........................................................................................................................................  

Địa chỉ: ............................................................................................................................................................  

Address: ..........................................................................................................................................................  

Mã số doanh nghiệp: ……………. đăng ký lần đầu ngày ……………., đăng ký thay đổi lần thứ 13 ngày 

……………. 

Business code: ……………. first registration made on ……………., thirteenth registration for amendment 

made on ……………. 

Nơi cấp: ...........................................................................................................................................................  

Place of issuance: ............................................................................................................................................  

Ký thay theo ủy quyền số: ……………. ngày … tháng …năm … 

Duly authorized to sign this Authorization No.: … dated ……………. 

Do Chủ tịch HĐQT Công ty ……………. ký. 

Signed by the Chairman of the Board of …………….. 

Người đại diện: ……………. Chức vụ: Giám đốc Chi nhánh tại TP.HCM 

Representative: ……………. Position: Branch Director at HCMC 

CMND số: ……………. cấp ngày: ……………. nơi cấp: CA.TP.HCM 

ID no.: ……………. issued on …………….at the HCMC Police Security 

Điện thoại: ……………. Fax: ……………. 

Tel: ……………. Fax: ……………. 

Địa chỉ: ............................................................................................................................................................  

Address: ..........................................................................................................................................................  

BÊN NHẬN CHUYỂN NHƯỢNG (Sau đây gọi là bên B): 

TRANSFEREE (hereinafter referred to as Party B): 

Ông: ................................................................................................................................................................  

Mr.: .................................................................................................................................................................  

Năm sinh: ........................................................................................................................................................  



 
DOB: ...............................................................................................................................................................  

CMND số: ……………. cấp ngày ……………. tại CA TP. HCM 

ID no.: ……………. issued on …………….at the HCMC Police Security 

Hộ khẩu thường trú:  ........................................................................................................................................  

Permanent address:  ........................................................................................................................................  

Điện thoại: ……………. Fax: ……………. 

Tel: ……………. Fax: ……………. 

Theo pháp luật đất đai và các quy định về chuyển nhượng quyền sử dụng đất. Hai bên đồng ý thực hiện việc 

chuyển nhượng quyền sử dụng đất theo hợp đồng số ……………. ngày … tháng … năm …. Nay thoả thuận 

như sau: 

In accordance with the laws of land and regulations of land use right transfer, two parties agree to implement 

the land use right transfer under the contract no. ……………. dated ……………. Agreements are made as 

follows: 

ĐIỀU 1 

ARTICLE 1 

QUYỀN SỬ DỤNG ĐẤT CHUYỂN NHƯỢNG 

TRANSFERRED LAND USE RIGHT 

Quyền sử dụng đất của bên A đối với thửa đất theo giấy chứng nhận QSD đất số: ……………. . Do UBND tỉnh 

……………. cấp ngày ……………., số vào sổ: ……………. 

The land use right of Party A for the land lot as stated in the certificate of land use right no.: ……………., 

issued by the ……………. People’s Committee on ………….., book no.: ……………. 

Đã đăng ký biến động tại văn phòng đăng ký đất đai tỉnh …………. ngày ………….. 

Registered for change at the office of land registration in ………… Province on …………. 

Đặc điểm quyền sử dụng đất cụ thể như sau: 

The features of land use right are stated as follows: 

- Thửa đất số: … 

Land lot no.: … 

- Tờ bản đồ số: … 

Map sheet no.: … 

- Địa chỉ thửa đất: xã ……………., huyện ……………., tỉnh …………….. 

Land lot address: …………….Commune, …………….District, …………….Province 

- Diện tích: … m
2
 (Bằng chữ: ....................................................... ) 

Total areas: …m2 (in words: ...................................................... ) 

- Hình thức sử dụng: 

- Means of use: 

+ Sử dụng riêng: … m
2
 

Private use: … m2 

+ Sử dụng chung: Không m
2
 

Common use: none m2  

- Mục đích sử dụng: ONT 

Purpose of use: Rural 



 
- Thời hạn sử dụng: Lâu dài 

Time of use: Long-term 

- Nguồn gốc sử dụng: Nhà nước giao đất có thu tiền sử dụng đất. 

Origin of use: the Government assigned the land with land use fee collected. 

(Đây là ô đất … lô số …, đơn vị ở số …, Dự án Khu dân cư A – B, huyện ……………., tỉnh …………….) 

(This is the land lot …, lot no. …, residential unit no. …, Project A – B Residential Zone, ……………. District, 

……………. Province). 

ĐIỀU 2 

ARTICLE 2 

GIÁ CHUYỂN NHƯỢNG VÀ PHƯƠNG THỨC THANH TOÁN 

TRANSFER PRICE AND PAYMENT METHOD 

1. Giá chuyển nhượng quyền sử dụng đất và hạ tầng kỹ thuật nêu tại điều 1 của hợp đồng này là: ……………. 

đồng 

Transfer price for the land use right and technical infrastructure mentioned in Article 1 thereof is: VND 

……………. 

(Bằng chữ: ..................................................................................... ). 

(In words: ...................................................................................... ). 

2. Hình thức thanh toán: 

Payment: 

Bên B đã thanh toán cho bên A số tiền là: …………….đồng 

Party B has made payment to party A the total amount: …………….Vietnamese dong 

(Bằng chữ:  .................................................................................... ). 

(In words: ...................................................................................... ). 

3. Phương thức thanh toán: Tiền mặt hoặc chuyển khoản. 

Payment method: by cash or transfer. 

4. Việc thanh toán số tiền nêu tại điều 2 này do hai bên tự thực hiện và chịu trách nhiệm trước pháp luật. 

Two parties shall make the payment mentioned in this Article 2 and take legal responsibility under laws 

themselves. 

ĐIỀU 3 

ARTICLE 3 

VIỆC GIAO VÀ ĐĂNG KÝ QUYỀN SỬ DỤNG ĐẤT 

THE ASSIGNMENT AND LAND USE RIGHT REGISTRATION 

1. Bên A có nghĩa vụ chuyển giao đất nêu tại điều 1 của hợp đồng này cùng giấy tờ về quyền sử dụng đất cho 

bên B. 

Party A is obliged to transfer Party B the land mentioned in Article 1 thereof together with documents of 

land use right. 

2. Bên A có nghĩa vụ đăng ký quyền sử dụng đất tại cơ quan có thẩm quyền theo quy định của pháp luật; 

Party A is obliged to register the land use right at the competent authority as required by laws; 

3. Bên B có trách nhiệm nhận bàn giao đất và giấy chứng nhận quyền sử dụng đất theo đúng thời gian mà 

bên A ghi trong giấy mời; 

Party B is obliged to receive the land transfer and the certificate of land use right in accordance with time 

anticipation written by Party A in the invitation. 


